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Torpeno Bomper — JUNKERS Ju-88A-0/A-17 ssssssee

OKPACKA MOJEJIN

MCMONb30BAHUE CABUXHbIX KAPTUHOK (AEKANEWN).

MossuBLUKiics BecHol 1940 roga Ju-88 moandukauum A-5 Havanu noctynarb B 60m6apaupooyHbie  The updated Ju-88 A-5 appeared in the spring of 1940 in the bombing squadrons of the
ackaapunby JTiodhtBadide K Havany «BUTBbI 3a AHIMMIO». IMEHHO 3TOT BapuaHT 60M6apaMpoBLLKa Luftwaffe at the beginning of the "Battle of England" . This version of the Junkers bomber was
Ju-88 COCTaBMAN OCHOBY HEMELIKVX BO3MYLUHbIX (DIIOTOB BO BpeMs HanaaeHus epmadun Ha CCCP 8 also the most important plane of the German Air Force during the attack of the USSR in June
nioHe 1941ropa. Ju-88 A-17 6bin cneunaninaupoBaHHbLIM 60M6GapANPOBLLMKOM-TOPMNELOHOCLEM. 1941. The Ju 88A-17 was a specialized torpedo bomber based on the A-4/A-5. Germans used
Takue MalwMHbI HeMLbI MCNONb30BANM [N aTaK apKTUYECKIX KOHBOEB, Hanpasnstowwmxcs B CCCP. B aircraft of this kind for attacking the Arctic convoys from America to the USSR and enemy ships
Y4aCTHOCTU, COBMECTHBIMM YCUNAMM NUKVUPOBLUWKOB, TOPNEAOHOCLIEB 1 NOABOAHBIX N0AO0K 6bIN NON- in the Mediterranean Sea. The famous convoy PQ-17 bound for Murmansk was heavily dam-
HOCTbIO YHUYTOXEH NevanbHO M3BECTHbIN KOHBOIA PQ-17. aged or sunk by joint efforts of dive bombers, torpedo bombers and submarines.
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MNpexpe, 4em npucTynatb K c60pke MOAENH, BHUMATENILHO 03HAKOMbTECH C UHCTPYKLMEN.

MpomokHyTb candeTkon.

~30 cexkyHp.

~30 sec. To dry up with cloth. - B . o
@ LLI CGopky 1 okpacky mMogenu cnesyer npo-  [letanu cnegyet OTAENATb OT NIMTHMKOB  MOJENe, BbiMyCKAagMbIMU MPeAnpusTemM  Kpackw U Kieit B KOMMIIEKT He BXOAST. 1]
S BOAWTb B XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM NMOME~  HOXKOM WAW [PYTUM DEXYWMM WHCTPY-  «3BE3[A». s
T LUEHUW BAANW OT UCTOYHUKOB OTHSI. MEHTOM (C06Mt04an OCTOPOXHOCTb Mpw Lna c6opku Mmopenu pekomexpyetca T
< pa6ote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa Mpuctynas K c6Opke Mofenu, 3apaHee CNOMb30BaTh KNeM, BbINyCKaeMblii Npeg- <
E C60pKy Mofenn NpOW3BOAUTE COrMIAacCHO  Cpe3a fJeTanedl 3a4ncTUTE HOXOM WAM  03HAKOMbTECH CO CXEMOIA OKPAacKM. npuatuem «3BE3[A». E
cxeme. [ina yno6eTea Kaxpaas Aetanb Ha HaXXAA4YHO 6ymaroii.
Y c60POYHOM CXeme 0603Ha4eHa HOMEpOM, Mepen OKpackoii Mofenb pekomeHayetcs  cnomnb3yiTe MUHMMANbHOE KONM4YECTBO b
@ L cooTBeTCTBYIOLMM HOMEPY HA IMTHNKOBOM  MOZENb PEKOMEHYETCA OKDALUIMBATb CMie-  OGERKMPUTH, HAMPUMED, MbIbHbIM pac-  Knes. WaGeraiiTe ero nonaganws Ha okpa- I
M pamke. LManbHbIMM Kpackami ANns MNacTMKOBbIX — TBOPOM W TLLATENbHO MPOCYLUMTD. LLIEHHbIE MOBEPXHOCTI MOAENN. m
Tonbko ans A-5 ATTENTION - Useful advice! ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat! ATTENZIONE - Consigli utili! ATENCION - Consejos utiles! ATTENTION - Conseils utiles!
E27 For A5 only 3BE3[IA Humbrol Study the instructions carefully Vor der Montage die Zeichnung Prima di iniziare il montaggio, stu-  Estudiar las instrucciones cuidadosa- Avant de commencer le montage, étudier
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ . ﬂ cTanb 27003 polished steel <N prior to assembly. Remove parts  aufmerksam studieren. Die einzelnen  diare attentamente il disegno. mente antes de comenzar el montaje. attentivement le dessin. Détacher avec
TONLKO ANS 2 BAPUAHTA CEOPKM Ju 88A-5 GombapAupoBo4Hoii ackaapb! KG 30. E % from frame with a sharp knife or  Montageteile mit einem Messer oder ~ Staccare con molta cura i pezzi  Separar las piezas de las bandejas con  beaucoup de soin les morceaux des
FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY Ouunangua, 1941-42 rr. ﬂ BOPOHeHas cTanb | 53 gunmetal m>S a pair of scissors and trim away  einer Schere vom Spritzling sorgfaltig ~ dalle stampate, usando un taglia-  un cuchillo afilado o un par de tijeras, y ~ moules en usant un massicot ou bien un
Junkers Ju 88A-5 of KG 30, Finland, 1941-42. ﬂ KpacHbli 60 scarlett :rch excess plastic. Do not pull off entfernen. Eventuelle Grate werden balsa oppure un paio di forbici e retirar el exceso de plastico o rebaba. No  pair de cisaux et couper avec une petite
W o parts. Assemble the parts in  mit einer Klinge oder feinem Schmir-  togliere con una piccola lima o con  arrancar las piezas. Montar las piezasen  lame ou avec de papier de vitre fin
KB xenbii 24 trainer yellow 2 9 numerical sequence. Use plastic ~ gelpapier beseitgt. Keinesfalls die carta vetro fine eventuali sbava- orden numérico. Utilizar SOLAMENTE  ébarbages eventuels. Jamais détacher les
ﬁ Genbiii 34 white E @) cement ONLY and use cement Montageteile mit den Handen entfer-  ture. Mai staccare i pezzi con le pegamento para plastico y en poca can-  morceaux avec les mains. Monter les en
>0 sparingly to avoid damaging the nen. Bei der Montage der Tafel- mani. Montarli seguendo I'ordine tidad para evitar que se dane el modelo.  suivant I'ordre de la numeration des tables.
ﬂ cBetno-3enenbiii 120 light green ™ w model. Paint small parts before  numerierung folgen. Die Nummer der  della numerazione delle tavole. Pintar las piezas pequefias antes de  Eliminer de la moule le numéro de la piece
ﬂ — 33 black é |:'_: detaching them from frame. schon montierten Teile auf dem Eliminare dalla stampata il numero  separarlas de la bandeja. Retirar la pin-  qui vient d'étre montee, en le biffant avec
Ju 88A-17 GomGapAUpPOBOYHO# 3cKaAPbI o Remove paint where parts are to ~ Spritzling ankreuzen. Bitte nur del pezzo appena montato, facen- tura de los lugares por donde se deban  une croix. Employer seulement de la colle
KG 26. CpenuaemHomopbe, 1944 T. ﬁl rony6oii asuay. | 65 aircraft blue 5 be cemented. Plastikklebstoff verwenden. dogli sopra una croce. pegar las piezas. pour polystirol.
Junkers Ju 88A-17 of KG 26, I onBKoBbI 155 olive drab =
Meterrancan fegion, 1944 SR sereHbi 117 US light green BAPWAHTbI CEOPKW MOAENN THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS
WA  waposbiit 79 blue grey
WA KMpNUMYHbIA 100 red brown = o
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For A-5 only For A-17 only ﬂ XaKu 26  khaki (@) %
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anKﬂeMTb AeTasib Ha yKa3aHHoe

To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL fleTanb Ha yKa3aHHoe
mecTo 6e3 knes
To establish a detail on the specified place
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